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Abstract

This study examines the phenomenon of cultural refraction in the dubbed translation of Hayao Miya-
zaki's classic animated film Spirited Away, analyzing the dual role of cultural transfer and cultural
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adaptation in this process. Through a comparative study of different language versions, the research
reveals how dubbed translations simultaneously preserve the original cultural essence while accom-
modating target-culture expectations. The paper conducts a detailed analysis of cultural refraction
at both linguistic and paralinguistic levels, including the treatment of proper nouns, idiomatic ex-
pressions, cultural contexts, and value systems. It elucidates the significance of cultural transfer in
maintaining the original work’s cultural authenticity and enhancing cross-cultural comprehension,
while demonstrating how cultural adaptation functions to improve target audiences’ understand-
ing and reception.
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